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Հիմա, որ վերշացած է Հայկական հանրա-
գիտարանի ամբողջական շարքը, 13 Հատորնե-
րով, կարժե հետադարձ ակնարկ մը նետել 
կատարված գործին վրա։ Հավակնությունը չու-
նիմ երբեք բազմահատոր հանրագիտարան մը 
գրախոսելոլ։ Արդարև, չեմ խորհիր, թե ոևէ 
անձ կրնա բավարար տեղեկություն ունենալ 
դրա խոսելու բազմահատոր հանրագիտարան մը։ 

Հայկական հանրագիտարանի ՝ Ա հատորը 
լույս տեսավ 1974-ին, իսկ 12-րդ թվագրված 
հատորը1 1986-ին։ Վերշին և չթվագրված հա-
տորը, որ 13-րդը պետք է սեպել (նվիրված 
է միայն Խորհրդային Հայաստանի), լույս տե-

սավ 1987-ին։ Ուրեմն 13 տարվան ընթացքին 
13 հատորանոց հայկական հանրագիտարան մը 
լույս տեսավ, առաշինը իր տեսակին մեշ։ 
Հրատարակել/, կմնա հատոր մը ևս, որ պի-
տի պարունակե նյութերոլ ցանկը։ 

Հանրագիտարանի 12 հատորներուն մեշ 
Արևմտյան Հայաստանի մասին տրված տեղե-
կություններով շուրշ անցյալին անդրադարձած 
եմ շարք մը հոդվածներով}։ Ներկա հոդվա-
ծով ընդհանուր ակնարկ մը պիտի նետեմ ոլ 
միայն Արևմտյան Հայաստանի տեղեկու-
թյունն!,րուն վրա, այլ ընդհանուր ծանոթու-
թյուններուն վրա։ 

I. Ընդհանուր նկատողություններ Հանրագիտարանի վրա 

1. Հանրագիտարանին կպակսի կրճատում-
ներու ամ բողչա կան ցանկ մը։ Ինչպես որևէ 
հանրագիտարան, Հանրագիտարանն ալ կգոր-
ծածե շատ մը կրճատումներ։ Ա հատորի 
716—17-րդ էշերուն վրա ունի կրճատումներու 
ցանկ մը, առավել յուրաքանչյուր հատորի մեշ 
ան շատ ցանկ մը, որ կուտա քարտեզներու 
մեշ գործածված կրճատումները։ Սակայն հան-
րագիտարանին մեշ գործածված շատ մը կըր-
ճատումներ այս ցանկերուն վրա չեն գտնը-
վիր, ընթերցողը հաճախ մութին մեշ ձգելով։ 

2. Հանրագիտարանը օտար աշխարհագրա-
կան և անձնական անուններու տառադարձու-
թյան օրենք մը չունի, այսպեսով շատ մը 
անուններ սխալ ձևով տրված են, դժվարաց-
նելով ընթերցողին գործը անուն մը գտնելու 
մեշ։ Ընդհանրապես, օտար անուն մը գրելու 
երկու միշոց կգործածվի։ Առաշինը, եթե այդ 
անունը արդեն ընդունված ձև մը ունի հայե-
րենի մեշ, այդ ձևը կշարունակվի։ Երկրորդ 
ընդունված ձևը, երբ գոյություն չունի որոշ 
անունի հայերեն ընդունված ձևը, այս պա-
րագային կգրվի ճիշդ այնպես, ինչպես այդ 
օտար բառը կհնչվի իր երկրին մեշ։ Հանրա-
գիտարանը չի հետևիր որևէ օրենքի, և այս 
պատճառով տարօրինակ սխալներու կհանգի֊ 
պինք։ 

3. Հանրագիտարանի ուրիշ տարօրինակու-
թյուն մը օտար անուններու հայերեն թարգ-

մանությունն է։ Օրինակ, եթե կուզեք գտնել 
Անգլիո ճեյմս Ա թագավորին կենսագրությու-
նը, բնականաբար ճ դիրին տակը պետք է 
փնտրեք։ Իսկ հանրագիտարանին մեշ, պետք 
է նայիք Հ-ի մեշ, քանի որ ճեյմս-ը թարգ-
մանված է և եղած, <гՀակոբ Ատ։ 

4. Հանրագիտարանին կազմը , պետք է ։ս-
վելի խնամված և տոկուն ըլլա, քանի որ հա-
ճախ գործածվելիք հատորներ են, մանավանդ 
գրադարաններուն մեշ։ 

5. Հանրագիտարանին մեշ, ինչպես խոր-
հըրդային շատ մը գիր քերոլ մեշ, նկարներու 
վերարտադրությունը ընդհանրապես հաշող չէ։ 
Մ ասնավորապես թերի է գունավոր նկարնե-
րու վերարտադրությունը։ Օրինակ մը կբավե 
համոզվելու համար։ Սարտարապատի հերոսա-
մարտի հուշահամալիրին նկարին (10։224) 
վերարտադրությունը շատ տկար է և դիտողին 
վրա չի ձգեր հուշահամալիրին շքեղության 
համապատասխան տպավորություն։ Ասոր բաղ-
դատմամբ, շատ ավելի հաշող են գունավոր 
քարտեզներու վերարտադրությունները։ 

6. Հոդվածներ ո լ և բա ռահ ո դվա ծներ ու բա-

1 «նոր օրյ> բացառիկի 1՝981, сТИе Агше-
Шап սպըիլ 1979, մարտ 1981 և 
1982-ի ամառվան թիվը, (ГԱսպարեզիյ> սեպտ. 
10 1984 և «նոր օրիа նոյ. 21 1986 և հու-
նիս 2 1990-ի թիվերուն մեշ։ 
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у սէ տրէք ե/իր աոաշին [чип երր գլխագիր և Հասա 
դիր"'! Ավ" 4ւ1սա'ւ1'Ր դիրերուն Չ. և Զ գի-
ր/՚րր կար!, էի շէ գան աղ ան Լ լ իրարմԼ, նույ-
նիսկ խոշորացու յցովէ Օրինակ, բացեք 4-րդ 
Հա աո րի Աձ՚րդ Էշր՝ կրդինչան֊ի հո դվա ձի 
ս կ ի դ Ր Ր , և եթե խոշորացույցով մեծցնենք, 
կտեսնենք, որ Է բդին շանը կրնա Էր դին ղան 
կամ Էրշինշան կարդացվիր 

7. ԽորՀրդաչին Հայաստանի զանազան 
շրջաններու քարաե զն եր են ո լ մեկը չափ 
^ьса!е կամ таЬсЫа(]у անի։ Աոանց չափի 
որևէ քարտեզ թերի է անշուշտէ 

8. Հո/րիս օն Արու մատենագիտական օտար 
աղբյուրները արված են միայն օտար լեզու՛ 
ներուի Ընդունված օրենք 1,, որ երբ օտար 
լեդվով մատենագիտություն մր կտրվի, նաև 
ւգետր !է արվի թարգմ անութ յունր այգ օտար 
մատենագիտության։ Ասոր պատճառը պարզ Էէ 
Կարելի չէ ակնկալեի որ ընթերցողը, այս 
սրոր ադային՝ Հայ ընթերցողը, գիտնա նաև 
ֆրանսերեն, անգլերեն, ռուսերեն, գերմանե-
րեն, իտալերեն և այ/ն, որպեսզի գաղափար 
մր ունենա օտար աղբյուրին մասին։ 

9. Օտար բասերու անտեղի և առատորեն 
դործածությունը, երբ այղ բաոերուն Հայերե-
նը արդեն գոյություն անիւ Այս երևույթը ան-
շուշտ Հանրագիտարանի Հատուկ չէէ Օտար 
բաոերւո, մասնավորապես ֆրանսերեն և անգ-
լերեն / աոերու դո րձա ձութ յունը ընդՀանրա-
ցած Լ տրևելաՀայերոլ մոտ 1800-ական թվա-
կանն երեն սկսյալւ Ասոր պատկառներուն մա-
սին արաաՀայտվիլը դարս կմնա սույն Հոդ-
է/ածին սաՀմաններենւ Իրականա թյունը այն Է, 
որ եթե այս օտար բառերոլ գործած ութ յունը 
կարե/ի չէր արղիլել 1920֊ական թվականներեն 
шишу, քանի որ չունեինք պետականություն, 

լեզվաբանական Հիմնարկ և ռթերմինոլոկեա-
կան» Հանձնախումբ, 1920-են ասդին այս 
օտար ոչ-թեբնիկական բառերոլ ղործածու-
թ յունը պետք կ, որ արդիլվեր /սորՀրղային 
Հայաստանի կառավար ութ յան կոդմեէ Րա յց 
այդպես չեղավէ Երկար ժամանակ օտար րա-
՛ւ երր անկոչ Հյարերու պես «տուն տեղ» եղած 
են Մաշտոց յան Լեզվին մեշ Խորհրդային Հա-
յաստանում է Ուրախալի Է, որ վերէին տարի-
ներուն Հայաստանի մեչ որոշ տրամադրություն 
մը կնկատվի սաՀմ անավւակելոլ օտար քառե-
րու գործած ութ յանրւ 

10. Հանր ազիտարանի Հոզվաձները պատ• 
րաստող զանազան մասնագետներ հաճախ չեն 
խորհրդակցած իրարու Հետ, և այս պատճառով 
հաոաշ եկած են կարդ մր սխալներէ Հիշեմ 
միայն մեկ օ/փնակէ Հանրագիտարանի 10֊րդ 
հատորի 273֊րգ Լշին վրա կա Սելոգ կամ 
Ս ելե ւ/ անունով Պուրսա նահանգին գյուղաքա-

ղաքին մասին (Զ. Ղազար յանի գրած ք հոգվա-
*Ր. "'/> կր՛՛վի թե 1314-ին Սելող ուներ 10 ՕՕԾ 
Հա յո, թյուն, Նույն Հատորին 471-րգ Էշին վրա, 
այսինքն 200 Էշ հետո, կա ուրիշ հողված մը՝ 
՛Կ՞լ՞զի բարբաոի մասին (գրված Ն. Մկրտիչ-
յանի կողսեյ, Անշուշտ Սյոլոզի բարբառը պետք 
!.ր Հա շոր գեր Սելոզ—Հոդվածին, Է, 273-ի 
վրա• Վերի օրինակին մեշ Ղազարյանը գրած 
Է Աելող, իսկ Մկրտիլյանր՝ Այո լոզ, ո,րեմ!ք 
200 կ անգին։ Այս գյուղաքաղաքին անվան 
րնգոէնված ձևն Է Սյոյյոզ, կամ արևմտահայե-
րենով՝ ՍԷօլԷօզ։ 

П. Հանրագիտարանի մեշ տեղ զտած 
տպագրական և այլ վրիպակներու ցանկը շատ 
անկատար և կարճ է։ 12-րգ Հատորի 749-րդ 
կր կուտա ցանկը 12 Հատորներու մեշ նկատ-
ված վրիպակներ ու, ընգամենը 39 Հատէ Ա 
Հատորի 720-րգ Էշը կուտա չորս վրիպակներ, 
իսկ երկրորգ Հ՛ատորի 720-րղ Էշը՝ վեց վրի-
պակէ 12-րգ Հատորի վրիպակներու ցանկը չի 
տար Ա և Բ Հատորներու վրիպակները, Հակա-
ռակ որ ցանկը 12 Հատորներու վրիպակները 
պետք Էր տարէ 3—11-ր զ Հատորները ցանկ 
չանին է ԿխորՀիմ, թե Հանրագիտարանի խըմ-
բաղրաթյունը որևէ լուլէշ շանք չէ ըրած Հան-
րաղիտարանի 12 Հատորներուն վրիպակները 
զանելու և Հրատարակելու զծովէ Վերը Հիշված 
Հոգվածներուս մեշ, Հանրագիտարանի ա ռաշին 
11 Հատորներուն մեշ ցույց տված Էի Հարյու-
րավոր վրիպակներ Արևմտյան Հայաստանի վե-
րա բեր յար Այս վրիպակներեն ոչ մեկը կա 
Հանրագիտարանի վրիպակներու ցանկին մեշ։ 

Հանրագիտարանի Հատորները թղթատելու-
ատեն նկատած եմ Հետևյալ տպագրական և 
այլ սխալները. Հատոր 2, Էշ 501, ֆրանսացի 
զրող Պ ոտ լեր ի կենսագրության նկարը ամերի-
կացի գրող կտկար Ա Փոյինն Է, նույն նկարը 
կզանենք Հատոր 9, Էշ 344, Է. Փոյի կենսա-
գրության Հետւ Ամերիկացի գրող Է. Հեմին-
կուեյի (в-.350) գիրքը՝ Гог МЬот էհւ՛ ВеН 
1՝011տ, թարգմանված Է էինչոլ. զանգակ՛ները 
կՀնչԼ՚նյք, վախանակ՝ քԱն որուն Համար կՀնչն 
գա՛նգըյւ Փրոֆ• էի* Հովհաննիսյանի կենսա-
գրության (в է 350) Հետ տրված մատենագի-
տության մեջ Հիշված Է՝ ТЬе Агтешап Но-
1օՀՅստէ. ТЬе ПероПаМопь-. Маз.часгея апс1 
1Лхрег.ч1оп օք էհն Агтеп1ап Реор1е. սլետք Է 
ըլլա՝ ТЬе АгшеШап НсЛосаи̂ . А МЬПо-
йгарНу Ке1аНп8 Ю И1е ПероПаМопв. Маяяа-
сгея апй Օւտրշրտւօոտ оГ է л շ АгтеШап ^го 
р1е, 1915 1923' ինչպես կտեսնվի, այս Հա-
տորը միայն մատենագիտություն մըն Էէ Նաև-
ՀովՀաննիսյանի ТМе КериЬНс Օք АгП1СП|а-/г 
երկրորդ Հատորը տպված Է 1932-ին, և ոչ 
թե 1070-ին, ինչպես գրված Է Հանրա-յիաա-
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ր լո՛ւի՛ն մեչ։ Մա/արիա սլա աճառող մանր ԷՆ 
(7-.1Տ2) սխալմամբ կոչված է Р. \г՝1геах փո-
խանակ Р. 

Չորրորդ հատոր, էշ 600— 602, Լիբանանի 
մասին հոդվածին մեշ Հիշված է, թե լի բան ան-
ցի գրող Նիք ո լա ֊ է լ ֊ Թուրք ձագում ով հայ էր։ 
Այս սխալ է։ Ն. Թուրք պոլսեցի հույն ընտա-
նիքե էր, ձնած Լիբանանի Տեյր-էլ-Քամար 
գյուղը^: Լիք անանցի պատմաբան Ալպերթ 
Հուրանի սխալմամբ կոչված է Ալպերթ Հաու-
թանի, թատերագիր ճորճ Շեհատեն՝ ճորճ 
Շեխատե, իսկ թատերական բեմագրիչ Շե-
քիպ հուրին՝ Հակիպ հուրի։ 

10-րդ հատորին Սուր ի ո մասինդ հոդվածին 
մեշ, էշ 414, բանաստեղծ նազար Քաբբանին 
պետք է ըլլա Նիզար Քաբբենի, երգիծաբան 
դերասան Դոլրեդ Լյահամ՝ Դորեդ Լահհամ, 
իսկ 416-րդ էշին վրա ժեներալ (զորավար) 
Գարամանոլկյանի անունը տրված է Ս. Գա-
ըամանոլկյան։ Այս պետք է ըԱա Ա. Գարա-
մանուկյան, ա ռաշին անունը քանի որ Արամ 
քՅ) "Սույն հատորին էշ 444, գրված է, թե 

Միացյալ Նահանգներու նախկին նախագահ Վ. 
Ոլիլսըն ԱՄՆ֊ի ՅՏ-րգ նախագահն էւ Այս 
պետք է ըլլա 28-րդը։ Նույն Հատորին 492-րդ 
էշում, ֆրանսացի փիլիսոփա Վոլթերի իրա-
կան անունը տրված է Մարի Ֆրանսուա 
Արուեւ Այս պետք է ըլլա Ֆրանսուա Մարի 
Արուեւ 

12, Սփյուռքի հայ գրողներուն մասին գըր-
վածներր ոչ միշտ են համեմատական անոնց 
արժեքին բաղդատմամբւ Օրինակի համար 
ֆրանսահայ վիպասան Վահե Հ՛աչայի (12։415) 
ավելի տեղ տրված է, քան Հակոբ Օշականին։ 
Վ. Քաչայի բոլոր վեպերը Հիշված են վերլու-
ծումներով։ Հ. Օշականի մասին գրված է, թե 
ան գրական քննադատ է, նաև վիպասան և 
հիշված է միայն էւՄնացորդшдч-ր իր վեպերեն։ 
Սփյուռքի հայով!յան ե Հայաստանի գրասեր 
հասարակության ծանոթ է Օշականի գրաված 
արժանի և պատվաբեր տեղը հայ գրականու-
թյան մեշ։ Փափաքելի պիտի ըւլար, որ իր 
արժեքին համեմատ անոր տեղ տրվեր Հանրա-
գիտարանին մեշ։ 

II Նկաաողւււրյոլննեг Արևմտյան Հայաստանի վերաբերյալ տեղեկություններս! 
մասին Հանրագիտարանի 12 հատորներուն մեք 

Հետնյալ ընդհանուր նկատողությունները 
կարելի է ընել. 

1. Ընդհանուր բծախնդրության պակասը քա-
ղաքներու և գյոլղերոլ անունները ճիշդ գրելու։ 
Օրինակի Համար, 10-րդ հատորին միայն մեկ՝ 
260-րդ էշին մեշ, Սեբաստիո նահանգին գյու-
ղերու անուններուն մեշ նկատեցի հետևյալ սը-
խալները, Կողալի պետք է ըլլա Կոզալի կամ 
՛Լողալի, Կաովա-ն՝ Կավրա, Սլաքիլիսե֊ն՝ 
Ալաքիլիսե, Կ ոլրղլոլկա յան֊ն՝ Ղ"ւրտլոլղա յա, 
Բալամգա֊ ն՝ Բա/անկա, Տարենտ-ը1 Տարենտե, 
իսկ Գետաղաց֊ը՝ Գետաղաշ։ Նույն Սեբաս-
տիո գավառին մեշ գտնվող Թամզարա գյու-
ղաքաղաքը անշուշտ հիշված է, սակայն անոր 
քով, փակագծի մեշ գրված է Թոմարզա անո։֊ 
^Ր՚ ՒԲԲ տարբերակ անունը Թամզարայի։ 
Այս սխալ է, Թոմարղա բոլորովին ուրիշ քա-

» Տե*նե, р հ 1111 р Н И И . ГеЬапоп 
1Ո Ւ11տէ0:յ՛ (Լիբանան պատմության մեջ). 
Լռնտոն, 1962, էշ 478։ 

Յ Տեսնել 0епега1е Агаш К а г а-
птапоик|'ал. Լ6Տ Е^апеегя еГ 1е Яег-
\МСе МПЛа^е (Օտարները և ղինվորակլյն ծա-
ռայությունը), Փարիզ, 1978։ Այս իր տոք-
թորայի թեզն է իրավաբանության մեշ։ 

զաք մըն է Կես ա րի ո մոտ, Թամզարա յեն 
175 քմ Հարավ-արևմուտք4։ 

2. Պակասավոր տեղեկություն քաղաքներոլ 
և զյոլղերոլ մասին։ Ա հատորին 239֊րդ էշին 
վրա կկարդանք. տԱղապազ, գյուղ Արևմտյան 
Հա յա и լհ ան ում , Սեբաստիայի վիլայեթում, 
սակավաշոլր սարահարթի վրա». Հանրագիտա-
րանի մը մեշ տրված ծանոթություններ/։ պետք 
է որ ըլլան կարելի չափով ամ բողշական և 
ճշգրիտ։ Վերի օրինակին մեշ անհրաժեշտ է։ 
որ բացատրվեր ոսակավաշոլր սարահարթին» 
ոլՐ 1'[Լա էՐ ՚ որովհետև Սեբաստիո վիլայեթը 
(նահանգը) ուներ 83 000 քաո. քիլոմեթր տա-
րածություն, այսինքն ներկա Հայաստանեն 
մոտ երեք անգամ մեծ։ Պետք Է պարզապես 
հիշվեր, թե Աղապաղ գյուղը կգտնվեր Սե-
բաստիայեն 90 քմ հյուսիս-արևմուտք։ Իսկ 
կարևոր քաղաքներոլ և Vմեռյալа պատմական 
քսէղաքնեբոլ պարագային, պետք Էր որ մատ-
նանշվեին, հանրագիտարաններու և աշխար-
հագրական բառարաններու համար ընդուն-
ված միշաղգային գրությամբ, երկայնության 
և լայնության աստիճանները, րան մր, որ 

4 Սեբաստիո նահանգին հայաբնակ տեղա-
նուններուն համար տեսնել Գուժկան Սե-
բաստիո (Կարապկտ Գաբիկյա ն). 
եղեռնապատում Փոքուն Հայոց և նորին մեծի 
մայրաքաղաքին Սեբաստիո. Պոստոն, 1924, 
Էշ 598։ 
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րո/որով/ւն կպակսի Հանրագիտարանին и Լ չ: 
Ա Հատորի 1%5-րդ էշին վրա դրված է. 

'/ԱրՈ/ւոԱիկ, դ յադ Շապին ԳարաՀիսարի գա-
վառում, Հապին ԴարաՀիսարից 1 ՜յ քմ Հե -
ո ա վ որ ո I թյ ան վրա„г Չի հիշՎՒՐ' թ1' Ոեպի 
ո" ր կողմն է այս 15 քիլոմեթրը։ Անհրաժեշտ 
էր րսեի թե Ալամ ոնիկ դ յուղը կգտնվեր Շա-
պին 'ՒարոՀիսսւրեն 15 քմ դեպի Հարավ֊ 
արեմ աաք։ Իսկ երբեմն դյուղի մը, գլխավոր 
քաղաքի մը որ կողմր ԸԱալր տրված է, րայյյ 

IԼ "' ^ Հհ " ""! ոՐո,թ /"'նր I 
յ. Աղավաղումներ ն շփոթներ սւշխայւՀա-

դրական վայրերու ե տեղանուններս и Ասոր 
ւղատճաոր դարձյալ Հեղինակներուն կողմե 
դյուդերո։ ե քաղաքներու ճշգրիտ տեղը չգիտ-
նա /ն է ե կամ իր են у ձեռքի տակ ունեցած 
и կ դբն ս։ղ ր յուրն երր Արևմտյան Հայաստանի 
մասին բծախնդրությամբ չգործածելն կ։ Օրի-
նակ, Գ Հատոր, էշ 100 կգտնենք, աԳորիթ, 
դյուզ Արևմտյան Հայաստանում, Դիարբեքիրի 
վիլայեթում, քՒիարրեքիրից 2 քմ Հարավ -
արևելքս։ Այս սխալ է։ Գորիթ կգտնվի Տիար-
պեքի բեն ոչ թե 2 քմ Հարավ-արևե լք, այլ 60 
քմ Հ յուսիս ֊արևե ւք, Սիլվան քաղաքեն մոտ 
չորս քմ Հյուսիս-արևելք։ Սիլվան քաղաքը, 
ծանոթ նաև Միաֆարդին կամ նվւրկերտ անուն-
ներով, պատմական Տիգրտնակերտ քաղաքն է։ 
Լոս Պ՚իարպեքիրը շփոթված է պատմական 

Հին անուն 

Հայ Եդիկ 
Ան յա Գեղ 
Ղըթը/ւպըլ 
Իրինչիլ 

Վան քաղաքի երբեմնի Հայ գյուղեր են. 

•՛Ար տամ ետ 
Կենդանսւնց 
Շ ուշանց 

5. Կարդ մը կարևոր քաղաքներու մասին 
պետք եղածին չափ տեղեկություն չէ տրված, 
մինչդեռ շատ նվաղ կարևոր տեղերու Համե-
մատաբար ավելի տեղ տրամադրված է։ Օրի-
նակ, Ապիոն գյուղին (1։26) Տրապիզոնի մոտ, 
որ միայն 105 ընտանիք ուներ 1914-ին, և ոչ 
՛մեկ մասնավոր պատմական արժեք, 24 տող 
Հատկացված է. մինչդեռ Կյուրին քաղաքին 9 
տող տրված է, իսկ Պրուսայի 10 ООО Հայ 
Համայնքին (1914-ին) և 500 տարվա բար-
գավաճ պատմության միայն 2 և կես տող 
Հատկացված է։ Երբեմն նույնիսկ չէ Հիշված, 
թե Հայ Համայնք մը գոյություն ուներ քա-
ղաքի մր մեշ։ Օրինակ (5։570), երր կկար-

Տիարպեքիրի Հետг Երկրորդ օրինակ մը, 4-րգ 
Հատոր, 229-րդ էշ կ՚իշվի ՞&ոլզլասար, ՏՈԼ՛՛ 

զա սար, ՏուզՀիսար, գյուղ Ավազի վիլայե-
թում, Ավազ քաղաքից արևելք, ձորակի մը 
մեշ։ XX գարու սկիզբը ուներ 250 տոլն բնա-
կի է^ Չէ Հիշված, թե այս գյուղին Հայկա-
կան անունը Աղտք կամ Հաղթ էր։ Մյուս կող-
մե, Ա Հատորին մեշ, էշ 266, Հիշված է 
"Աղտք, Հաղթ, Դ]**լղ Արևմտյան Հայաստա-
նում, Սեբաստիո Հաֆիկի գավառում ա.աճ։ Որոշ 
է թե Հանրագիտարանի աշխատակիցները չեն 
անդրադարձած թե Բ՚ուզլասար և Աղտք նույն 
գյուղերն են՚ձ։ Ուրիշ օրինակ մը. Ե Հատոր, 
էշ 217, «Կամոլրշ, Ուրֆ ա յի մ п տ գյռ ւղձ; 
պետք է ըլլա Կարմոլճ։ Իսկ էդ 396, գրված 
է> «Կընճըլար, Հա յա բնակ գյուղ Իզմիրի վի-
լայեթումս, պետք Է ըԱա Իզմիթի (Հին ժամա-
նակ նիկոմիտիայ վիլայեթ։ 

4. Հանրագիտարանը շատ քիչ անգամ 
կՀիշե, թե 1914-ին Հայաբնակ քաղաքներու 
և գյուղերոլ անունները թրքական կառավա-
րության կողմե փոխված են մեծ մասամբ։ 
Օրինակ, Հիշված Է թե Հաճըն Հիմա կկոչվի 
Սաիմպեյլի, Ակնը՝ Քեմալիե։ 1959-են ի վեր, 
Արևմտյան Հա յաստանի տեղանունները մեծա-
մասնությամբ փոխված են, 100-ին 95 Համե-
մատությամբ։ Տամ մի քանի օրինակների, 
Տիգրանակերտ քաղաքի Հայաբնակ դ յուղե բեն* 

Նոր անուն 

Լ լի տոլու ( 

Կյուվերչին Էվլերի 
էյլենճէ : 
Եեկիթչավուշ ՝ Г. 

Ս արմ անսոլյոլ 
Պաքաճըք 
Գեվենլի 

Անհրաժեշտ է, որ Հանրագիտարանը հիշեր 
1914-են հետո կատարված փոփոխություն-
ներըւ 

գանք Դոնի այի մասին, ոչ մեկ րաո Գոն ի աչի 
5 ООО հոգինոց հայ համայնքին մասին։ Գո-
նիա այն հազվագյուտ քաղաքներ!,ն էր, որ 
1914-ին զուտ հայկական գոլեճ ուներ (ճե-
նանյան գոլեճը)։ 

6. Հայ բնակչության թվի անճշգրտություն 
կամ մոռացումւ Ա հատորի 346֊րզ էշը Այն-

э Տեսնել Տր գ ա տ Տ ր գ ա տ յ ա ն. Հաղ-
թը և Հաղթեցիները. Պռոտոն, 1959։ 

6 Այս առնչությամբ տեսնել հողվածիս հե-
ղինակի «Արզի թրքական կառավարության ան-
նախընթաց որոշումը Արևմտյան Հայաստանի 
վերաբերյալ. — «Նոր օրյէ, սեսլտ. 11 1981։ 

13 «ՀսւՏդԼս», Л* 3 
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թապի հայ բնակչության մասին կըսե. «Ի. 
դարի սկիզբներին ուներ 50 հազար բնակիչ, 
այդ թվում մոտ 20 հազարը հայ*է Պակասա-
ւոր Է տրված թիվը։ Առավել ոչինչ ըսված Է 
Այնթապի հայության 1914-ի թիվին մասին։ 
Հայկական աղբյուրները7 30—36 ООО կատան 
հայության թիվը 1914-ին, Նույնիսկ արդի 
թուրք դրողներեն Հուլուսի Ե Լ թքին 30 000 կու-
տա 1914-ի հայության թիվը՛ Իսկ ուրիշ այն-
թապցի թուրք պատմաբան մը, Ոսլուրոլ Պար֊ 
լասВ, 30 076 կուտա հայության թիվը 1914-ին։ 

7. Հանրագիտարանի խմբագիրները շատ 
անգամ իրենց տեղեկությունները քաղած են 
Ս. Ծոցիկյանի <гԱրևմտահայ աշխարհ» հատո-
րէն, տպված 1947-ին Նյու Տորք։ Վերշին քա-
ռասուն տարիներու ընթացքին շատ մը հայ-
րենակցական միություններ իրենց ծննդավայ-
րին պատմությունը հրատարակած 469< Ա-
սոնցմե քիչերը օգտագործված են հանրագի-
տարանին կողմե, Օրինակ, չէ հիշված կամ 
օգտագործված Բյուզանդ եղի այ ան ի «•Ատանայի 
Հայոց պատմությունըյ>10. Անգար այի պարա-
գային՝ Ալիս Օտյան-Գասպարյանի «Պատմա-
գիրք Անկ յուրի ո և Սթանոզի ՀայոցտՈ։ Հ. Հո-
վակիմյա նի «•Պատմություն Հայկական Պոն-
տոսին, որ Տրապիզոնի նահանգին մասին է։ 

4*3 
Ձեն Հիշված նաև Ա. Պիպերյանի և Վ. Եղիշե-
յանի լ Պատմագիրք Ատափազար աստուածա-
րեալ քաղաքինյ>13, Գ. Ֆեներճյանի էՊատմոլ-
'թյուն Ասլանպեկի»1Հ, Հ. Գասպարյանի «Տմըշ-
կածակ և յուր գյուղերը» 15 և Գ. Գեորգյանի 
դՒրՔԸ Յնքոլշի մասին՝ «Յնքոլշապատումտ\$։ 

8. Չհիշված հայաբնակ քաղաքներ և գյու-
ղեր։ Մեծ եղեռնի նախօրյակին Հայերը մոտ 
4 ООО քաղաքներու, գյոլղաքաղաքներոլ և 
գյուղձրոլ մեշ կապրեին Ւուրքիո մեշ17։ Հան-
րաղիւոարանը ասոնցմե հազիվ կեսը հիշած 
է, մոա 2 000 տեղանուն։ Կխորհիմ թե Հան-
րագիտարանին ամենեն կարևոր թերին է այս 
պարագան Արևմտյան Հայաստանի նկատ-
մամբ։ Պիտի հիշեմ ամենեն կարևորներր այս 
չհիշված 2 ООО տեղանուններեն. 

Ա. Անգարայի նա Հանգեն—Յոզղատ Լ 
Յողղատ գավառի (սանճագ) 53 հայաբնակ 
գյուղաքաղաքներեն և գյուղերեն ոչ մեկը հիշ-
ված է։ Յողղատ քաղաքը ուներ մոտ 14 ООО 
և շրշակա գյո,Ղ^ՐԸ 000 հայ բնակչոլ-
՛թյուն^ 8ք Յոզղատ գավառը Լիբանանի տարա-
՛ծությունը ուներ, մոտ 11 ООО քաո. քմւ Չեն 
հիշված նաև Աքտաղ-Մատեն, Թոմարղա 19, 

7 Տեսնել Գ ե ո ր գ Սարաֆյան. Պատ-
մություն Անթեպի հայոց, Լոս Անճելըս, 1953, 
Ա հատոր, էշ 87։ նաև Բարդեն կաթո-
ղիկոս Կ յ ո ւ չ ե ս ե ր յ ա ն . ՏաթԼ, կրո-
նական տարեգիրք. Հալեպյ 1929, էշ 29։ 

8 Տես՛նել Н ս 1 ս տ 1 V е է к 1 ո. Оа21ап-
1ер Таг1Ы \ге Оауа1аг1 (կաղիա՚եթեպէ պաա-
մությու%լլ և կռիվ՛ները) ւ կա զի ա՛ն թեպ, 1968, 
էչ 39։ Նաևճ и ^Ьиго1 Ваг1а8. 0а21-
аШер Т1р РасиИез! Таг1Ь1 \е Аг1п11к Оки1-
1аГ| (Կաղիանթեպի բժշկական դպրոցը և 
փոքր ամասնությանց դպրոցները, Կազիան-
թեպ, 1971, էշ 13* 

9 Թուրքի ո հայ համայնքներու հուշամ ատ-
յանն եր ուն ցանկին համար տեսնել իմ հոդ-
վածս «Աբկմտահա յաթ յան հուշամատյաննե-
րը և ազգագրության անհետաձգելի պահ ան-
շը»—- «Ասպարեզ», 16 հունիս 1983. նաև՝ 
«Նոր օր», 8 հուլիս 1983։ 

10 Բ յ ո ւ զ ա ն դ Եղ իա յան. Ատանայի 
հայոց պատմություն, Անթիլիաս, Լիբանան, 
1970։ 

11 Ալիս 0 տ յ ա ն-Գ ա и պ ա ր յ ա նա Պատ-
մագիրք Անկ յուրի ո և Ս տանողի հսւյոց, Պեյ-
րութ, 1968։ 

12 Արշակունի (Հովակիմ Հ ո-
վա կիմ յան. Պատմություն Հայկական Պոն-
տոսի,„ Պեյրութ, 1967։ 

№Արտաշես Պիպեր յան և. Վ ա ր-
դան Եղիշե յան. Պատմագիրք Ատափա-
զար Աստվածարեալ քաղաքին, Փարիզ, 1960է 

14 9>. Ֆեներճյան. Պատմություն Ար-
սըլանպեկի, Փարիզ, 1971։ 

15 Համբարձում Գաս պ արյան* 
Չմշ կածակ և իր գյուղերը, Պոստոն, 1969։ 

Գառնիկ Գեորգյան. Ձնքուշա-
պատում, Երոլսաղեմ, 1970։ 

17 ծիվերը առնված են Հոդվածիս Հեղինա-
կի ա՛նտիպ 4ատորե%՝ Տ Э Г к I Տ К Э Г Э У Э Ո. 
ТЬе Ех1егт1па1|Оп օք АгтеШапэ ւո 01-
1отап Етр^ге: Ап 1пци!гу էօ 0е1еггшпс 11т 
1ЧитЬег о! Агшеп1ап5 К111ей ւո Тигкеу 
ճսՈոտ 1915—1923. \Уиь ап 1пс1сх-0аге1-
1еег օք 4 000 Аппеп1ап 1п11аЫ1кч1 р1асея ւո 
Тигкеу 1п 1914. (Հայերու բնաճումը Օս-
մանյան կայսրության մեշ. Վիճակագրական և 
քննական ուսումնասիրոլթյոձ մը՝ ճշդելու հա-
մար հայ զոհերու թիվը Տուրքի ո մեշ 1915— 
1923։ Առավել 191՝4-ին գոյություն ունեցող 
4 000 'Հայաբնակ բնակավայրերու այբբենական 
ցուցակով)։ 

18 Տեսնել ն ո լ ր ի ձ ա Փ ի լ ի պ ո и յան 
և Ավետիս Քեստեքյան, Հուշարձան 
յոզ։լս:տցիներոլ, Ֆրեգնո, 1955, Էշ 35։ 

19 Տեսնել Р՝ ո ր ո и Մ ա տ ա զ ճ յ ։։։ ն» 
Հուշամատյան Թոմարզայի. Պեյրութ, 1՝959, 
Էշ 33։ 
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1;վերեկ-Ֆենեսի&> և Ւսկիլիալ քաղաքները։ 
Բ. Ատանայի նաՀանդեն. Կարս-Բազարը 

(՛Ներկայիս վերանվանված Գատիրլըյ, ԻսլաՀիե 
ե Խաոնրг 

Գ. Հա լեպ ի նաՀանդեն. — Բիլիս թաղարը, 
փեսաս/ ե իր յրշակա աասր գյուղերը։ 

Դ. Իղմիտ դավաոեն—Քյուրդ սքե լեն , Յալո-
վս! ե ժամ ավ այր դյուղա շաղա բները։ 

հ. Խար բեր դի նաՀանդեն—Գեղվանք, Ծագ ե 
հա պ լվար (անմահացած Ե, От չանի "Առաքե-
լության մը ի Ծա и/լվար * դրբում յ։ 

Զ՛ Դոն իա չի նաՀանդեն—նիւ աք, կամ նիկ-
աե ւ 

կ, Սեբաստիո նաՀանդեն—Կ ամենի, Կով-
աուն, Կթանոց, 'Լեր ի ե Վարի Ածս/աերներ, 
Գրիգորիս ե ՛հի բ սար ւ 

Ր.. Տրաւդ ի դոնի նաՀանդեն—Р'որու լ և Ի'ո զ։ 
Ի՛. Վանի նաՀանդեն—Արալեզ, Արեդ, Անուշ-

ադր յուր և Խալի լան ։ 
Հանրագիտարանի Բ Հատորին մեշ Հոդ-

ված մը կա էք1 ուր դա րի րարբաոիյ» մասին, 
յ՛այց *չինլ Պուրտուրի Հայ Համայնքի մա-
սինւ նույնպես (9։688) Ռոտոսթոյի (Բերիր֊ 
տաղ) րարրաոը տրված Լ։ բայց ոչինչ Հիշված 
Է այդ րարրաոը խոսողներուն մասին։ Ռո-
տոսթոն Հայաշատ քաղաք մըն Էր Եվրոպա-
կան Ւուրքիո մեշ, 13 ООО Հայ բնակչությամբ 
1914-ին^։ 

Եդր աւիակելե ասա շ, կվւավւաքիմ Հետևյալ 
ա ո ա յարկն և ր ր ներկայացնել Հանրագիտարանի 
խմբագրության. 

1. Խմբագրությունը պետք Է կոչ ընե բո-
լոր րնթերցոդներուն, որ եթե որևէ տպագրա-
կան կամ ուրիշ սխալները նշմարած են, ղա-
նոնք գրավոր կերպով Հաղորդեն խմբագրա-
կան կազմին է 

2. Հանրագիտարանի 13 Հատորները պետք 
Է ուշադրությամբ վերանայվին. խմբագրու-
թյան և աշխատակիցներուն կողմն ստորագըր-
ված և թե անստորագիր Հոդվածներու պարու-
նակությունը, եթե Հարկ տեսնվի, պետք Է 
վերստուգեի գործածված սկզբնաղբյուրներու 
Հետ բաղդատելովг Բազմահատոր Հայկական 
Հանրագիտարան մը չափազանց կարևոր Է Հա-
յության Համար, և պետք Է զուրկ ըլլա սխալ-
ներն, կարելի եղածին չափէ 

20 Տեսնել Ա. Գրի զոր յան ևՍ. Գ ա-
բ ա կ յ ո զյան. Հիշատակարան Էվերեկ-Ֆե-
նեսեի. Փարիզ, 1963, էշ 33։ 

Տեսնել Սարդիս Փ ա լա ճ յ ա ն. 
Հուշամատյան Ռոտոսթոյի Հայոց. Պեյրութ, 
1971, էշ 202ւ 

Յ. Շատ փափաքելի է яр 13 Հատորներուն 
մեշ նկատված բոլոր սխալները Հրատարակ-
վին իբրև Հավելված։ Այս նվ աղագույն պարտքն 
է, որ խմբագրական կազմը կպարտի ընթեր-
ցողին։ Եթե այս սխալները լսրբագրվին, ժա-
մանակի ընթացքին իբր ճշմարտություն պիտի 
ընզունվին՝ նկատի առնելով Հանրագիտարանի 
խմբագրության Հեղինակությունը։ Հայաստա-
նէն Հասած լուրի մը Համաձայն, մոտ օրեն 
լույս պիտի տեսնե չորս Հատորով Հայկական 
Հանրագիտարան մը, որ միայն Հայկական 
նյութեր պիտի պարոլնակե։ ԿՀուսամ թե նոր 
Հանրագիտարանը պիտի լկրկնե Հինին սխալ-
ները։ 

4. նաև ւի աւի ա քելի է, որ օտար մի քանի 
լեզուներով (անգլերեն, ֆրանսերեն, սպանե-
րեն և ռուսերեն) Հրատարակվի 1—2 Հատո-
րով Հայկական ՚ Հանրագիտարան մը, գեղա-
տիպ և ներկա յանալի տպագրությամբ։ Այս 
կրնա լավագույնս Հաշողի/, եթե Հայաստանի 
խմ բագիրներուն Հետ, սփյուռքի Հայ և նաև 
օտար մասնագետներ իրենց մասնակիություն, 
եր բերեն նայած իրենց մ ասնա գիտության։ 
Օտար լեզվով Հայկական Հանրագիտարան մը 
լավագույն միշոց է մեր Ղատը օտարներուե 
ծանոթացնելու։ Առավել, սփյուռքի մեշ ներ-
կայիս Հոծ Հայություն մը կա, մասնավորած 
պես նոր սերունդին մեշ, որոնք կուզեն կաբա՛ 
դալ Հայկական նյոլթերոլ և Հարցերու շուրշ, 
բայց բավականաչափ Հայերեն չեն գիտելդ 
կարդալ։ յ 

Տ. Հանրագիտարանը պետք է ամեն շանք 
ընե ճոխ տեղեկություններ տալու Խորհրդային 
Մ իության մեշ գտնվող Հայ Համայնքներով 
մասին։ Ասոր Համար Հայ լեզոձ և դիրքը 
լավագույն կապերն են Հայ գաղութները 
իրարու ծանոթացնող և կապողւ 

Եզրակացնելու Համար Հարկ է ըսել, թճ 
Հանրագիտարանի Ընթերցողը պետք չէ այն 
կարծիքը ունենա, թե Հանրագիտարանը լեցուն 
է սխալներով։ Ասոնք կրնան սրբագրվիլ, ինչ-
պես Հիշեցի, նկատված վրիպակներու ցան-
կով մը, և վերահրատարակության պարագա-
յին՝ սրբագրված տեղեկություններով։ Հայч 
կական Հանրագիտարանը կոթողական Հրատած 
ր ակութ չուն մըն է, եզակի իր տեսակին մեշ$ 
և պիտանի ամեն Հայուն, որ ամենադույզն 
Հետաքրքրությունը ունի Հայկական որևէ նյոլՎ 
թի շուրշ։ 

Ս Ա Ր Գ Ի Ս Դ Ա Ր Ա Ց Ա Ն ( Ա Մ Ն ) ] 


